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Следует отметить то, что семантические дериваты прилагательных фи-
зического состояния используются для описания как материальных призна-
ков (в немецком: lebendige Farben ‘яркие цвета’, satte Gewinne ‘огромные
прибыли’, в английском: a tense sound ‘напряженный звук’, the full fruity
flavour of the coffee ‘насыщенный фруктовый вкус кофе’), так и в сфере

характеристик нематериальных сущностей и явлений (в немецком: lebendige
Tradition ‘живая традиция’, ein gesunder Ehrgeiz ‘здоровые амбиции’; в анг-
лийском: power- hungry corporations ‘жаждущие власти корпорации’, a sober
assessment of the situation ‘трезвая оценка ситуации’).

Только у некоторых проанализированных имен прилагательных антони-
мические связи сохраняется во вторичном значении, например, немецкие

прилагательные munter / müde (‘бодрый, жизнерадостный’ /‘истощенный, без

сил и энергии’ и во вторичных значениях ‘бодрствующий’/‘требующий сна’);

английские прилагательные relaxed / tense (‘спокойный, не испытывающий

беспокойства’ /‘нервный или обеспокоенный, неспособный расслабиться’ и

во вторичных значениях ‘расслабленные мышцы’ / ‘напряженные мышцы’).

Данные факты свидетельствуют о том, что анализируемый класс лек-
сики характеризуются высокой продуктивностью в плане образования лекси-
ческих единиц, используемых для описания разнообразных семантических
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СПЕЦИФИКА ТЕРМИНОВ ПРЕДМЕТНОГО ПОЛЯ

«ИЗОБРАЗИТЕЛЬНОЕ ИСКУССТВО»

Терминосистема предметного поля «Изобразительное искусство» пред-
ставляет собой комплексную систему специальных лексических единиц,

описывающих различные категории предметов и явлений, связанных с созда-
нием любых форм зримых образов графическими, живописными, скульптур-
ными, архитектоническими, фотографическими и цифровыми средствами.

Многообразие разграничивающих характеристик понятий, лежащих в

основе этого предметного поля, обуславливает наличие терминов, которые не

всегда строго соответствуют требованию моносемии. Многие единицы этой

системы со временем приобретают расширенные или переносные значения,

выходящие за пределы первоначального употребления.

Показательным примером может служить термин «палитра», который

изначально обозначал доску или планшет для смешивания красок. Однако со
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временем термин приобрел еще одно значение: набор цветовых решений,

характерных для определённого автора или направления (цветовая палитра

художника). Это дополнительное значение послужило основой для метафо-
ризации, и теперь термин употребляется в различных областях культуры

и науки для обозначения разнообразия средств, используемых в каком-либо
виде деятельности (палитра эмоций, палитра вкусов).

Похожую ситуацию можно наблюдать и с термином «импрессионизм»,

обозначавшим художественное направление XIX века, которое стремилось

передавать мгновенные впечатления от окружающего мира с помощью осо-
бой техники живописи. Сначала наблюдалось расширение объема понятия

(термин стал применяться и для направлений литературы, музыки и фило-
софии), а затем разграничивающая характеристика понятия (субъективность

впечатлений) стала основой для метафоризации. В современной речи слово
«импрессионистский» может использоваться для характеристики чего-либо
мимолетного и субъективного (импрессионистское описание событий).

В предметном поле наблюдается и обратный процесс: термины других

систем могут заимствоваться благодаря метафоризации. Например, военный

термин «авангард» в художественной сфере стал символом новаторских дви-
жений, направленных на разрыв с традицией, приобрел более широкое зна-
чение и стал применяться к любым радикальным и прогрессивным явлениям

в культуре, политике, науке и бизнесе.

Таким образом, термины, изначально принадлежащие исключительно

предметному полю изобразительного искусства, постепенно расширяют свое

значение, становясь частью общего языкового обихода. Этот процесс де-
монстрирует, как художественная терминология, отражая культурные и со-
циальные изменения, влияет на развитие языка и формирование новых

смыслов.

                

                                  
                    

                                            

                                                                    
                                                                    
                                                                       
                                                                 
                                                                      
                                                                      
                            

                                                                
                                                                    


